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The French steamer takes Marlow along the coast of Africa, stopping periodically to land soldiers and customshouse officers. Marlow finds his idleness vexing, and the trip seems vaguely nightmarish to him. At one point, they come across a French man-of-war shelling an apparently uninhabited forested stretch of coast. They finally arrive at the mouth of the Congo River, where Marlow boards another steamship bound for a point thirty miles upriver. The captain of the ship, a young Swede, recognizes Marlow as a seaman and invites him on the bridge. The Swede criticizes the colonial officials and tells Marlow about another Swede who recently hanged himself on his way into the interior.
Marlow disembarks at the Company’s station, which is in a terrible state of disrepair. He sees piles of decaying machinery and a cliff being blasted for no apparent purpose. He also sees a group of black prisoners walking along in chains under the guard of another black man, who wears a shoddy uniform and carries a rifle. He remarks that he had already known the “devils” of violence, greed,
and desire, but that in Africa he became acquainted with the “flabby, pretending, weak-eyed devil of a rapacious and pitiless folly.”
الباخره الفرنسيه تاخذ مارلو على طول الساحل الافريقي متوقفة لفترات قصيره بشكل متكرر لانزال الجنود وموظفي الجمارك . وجد مارلو هذه العطله مزعجه والرحله يبدو انها تتحول بشكل غامض الى كابوس .في لحظة ما مروا بالقرب من سفينه فرنسيه كانت تستخدم للقصف في الحرب يبدو اانها غير ماهوله ترسو على جانب الشاطئ .
.وصلوا اخيرا الى مصب نهر الكونقو حيث صعد مارلو على سطح باخره اخرى متجهه الى نقطهة ثلاثين ميلا في النهر .قبطان الباخره كان سويدي شاب عرف مارلو كرجل بحر فدعاه الى الجسر . انتقد الرجل السويدي المسؤولين الاستعماريين واخبر مارلو عن رجل سويدي اخر شنق نفسه مؤخرا وهو في طريقه الى الداخل .
ينزل مارلو في محطة الشركه والتي كانت في حاله فظيعه من العطب .راى مجموعه من الالات المتحلله المرميه في الجرف بدون هدف واضح . كما راى مجموعه من السجناء السود يمشون مكبلين بسلاسل تحت حراسة رجل اسود اخر يرتدي زيا سيئا مهترئا ويحمل بندقيه . لقد راى من قبل شيطان العنف والجشع والرغبه. لكن هنا راى شيطان رخو وضعيف البصر لايرحم .
Finally, Marlow comes to a grove of trees and, to his horror, finds a group of dying native laborers. He offers a biscuit to one of them; seeing a bit of white European yarn tied around his neck, he wonders at its meaning. He meets a nattily dressed white man, the Company’s chief accountant (not to be confused with Marlow’s friend the Accountant from the opening of the book). Marlow spends ten days here waiting for a caravan to the next station. One day, the chief accountant tells him that in the interior he will undoubtedly meet Mr. Kurtz, a first-class agent who sends in as much ivory as all the others put together and is destined for advancement. He tells Marlow to let Kurtz know that everything is satisfactory at the Outer Station when he meets him. The chief accountant is afraid to send a written message for fear it will be intercepted by undesirable elements at the Central Station.
اخيرا ياتي مارلو الى بستان من الاشجار وبشكل مرعب يجد مجموعه من العمال الذين يحتضرون من السكان الاصليين . عرض قطعة بسكويت على احدهم فراى قطعه من الخيط الاوروبي الابيض يلف عنقه فتسائل عمماذا تعني .
قابل رجلا ابيض انيق الملبس , رئيس محاسبي الشركه (لايجب الخلط بين هذا الرجل وبين صديق مارلو المحاسب في بداية الروايه)امضى مارلو 10 ايام هنا بانتظار عباره لتنقله للمحطه التاليه .
في يوم ما , المحاسب الرئيس اخبره انه في المحطه الداخليه بلاشك سيقابل السيد كيرتز , رجل من الطراز الاول يرسل للشركه كمية عاج اكثر ممايرسله بقية الوكلاء الاخرين مجتمعين .قال لمارلو ان يخبر كيرتز بان كل شيئ في المحطه الرئيسيه مرضي حين يقابله .رئيس المحاسبين يخاف من ارسال رساله مكتوبه الى كيرتز خشية من ان يعترضها اشخاص غير مرغوب فيهم ويستولوا عليها .
Analysis :
Marlow’s description of his journey on the French steamer makes use of an interior/exterior motif that continues throughout the rest of the book. Marlow frequently encounters inscrutable surfaces that tempt him to try to penetrate into the interior of situations and places. The most prominent example of this is the French man-of-war, which shells a forested wall of coastline. To Marlow’s mind, the entire coastline of the African continent presents a solid green facade, and the spectacle of European guns firing blindly into that facade seems to be a futile and uncomprehending way of addressing the continent.
“The flabby, pretending, weak-eyed devil of a rapacious and pitiless folly” is one of the central images with which Marlow characterizes the behavior of the colonists. He refers back to this image at a number of key points later in the story. It is thus a very important clue as to what Marlow actually thinks is wrong about imperialism—Marlow’s attitudes are usually implied rather than directly stated. 
تحليل :
وصف مارلو لرحلته استفاد فيه من دافع الداخلي والخارجي والذي استمر من خلال باقي الكتاب . واجه مارلو الكثير من السطحيه مما اغراه بالتوغل في داخل المحطه والاماكن .
ابرز مثال على ذلك رجل الحرب الفرنسي الذي قصف جدار شجري محاذي للساحل .
بالنسبه لمارلو جميع طوال خط الشاطئ للقاره الافريقيه هو واجهه خضراء صلبه , والفائده من توجيه الاسلحه الاوروبيه لتلك الواجهه تبدو غير مجديه وطريقه غير مفهومه لمواجهة تلك القاره .
شيطان الحماقه والجشع ذلك الشيطان الضعيف الواهي هو واحده من اهم الصور التي ميزت سلوك المستعمرين .سيشير الى هذه النقطه في وقت لاحق من القصه . بالرغم من ذلك فانه دليل مهم جدا مايعتقد مارلو انه خطا في الامبرياليه .موقف مارلو هذا ياتي ضمنيا في القصه بدلا من قوله بشكل مباشر .

Marlow’s attitudes are usually implied rather than directly stated. Marlow distinguishes this devil from violence, greed, and desire, suggesting that the fundamental evil of imperialism is not that it perpetrates violence against native peoples, nor that it is motivated by greed. The flabby, weak-eyed devil seems to be distinguished above all by being shortsighted and foolish, unaware of what it is doing and ineffective.
The hand of the “flabby devil” is apparent in the travesties of administration and the widespread decay in the Company’s stations. The colonials in the coastal station spend all their time blasting a cliff for no apparent reason, machinery lies broken all around, and supplies are poorly apportioned, resting in abundance where they are not needed and never sent to where they are needed. Given the level of waste and inefficiency, this kind of colonial activity clearly has something other than economic activity at stake, but just what that something might be is not apparent. Marlow’s comments on the “flabby devil” produce a very ambivalent criticism of colonialism. 
ميز مارلو شيطان الجشع والعنف والرغبه مقترحا ان الشر الاساسي في الامبرياليه ليس ذلك الذي يمارس العنف ضداصحاب الارض . وليس ذلك الشر الذي يحركه دافع من الجشع .
الشر الاعمى والضعيف تميز عن كل هذه الشرور من خلال كونه قصير النظر واحمق غير واعي لمايقوم به وغير فعال .
يد الشيطان الرخو او الضعيف تظهر في الانحرافات في الاداره والفساد المنتشر بشكل كبير في محطة الشركه .
المستعمرون في المحطه الساحليه يقضون كل وقتهم في يفجرون منحدر دون سبب واضح , الالات تتناثر معطوبه في جميع الانحاء , والمؤن والادوات توزع بشكل سيئ , .
باعطاء المستوى الحقيقي للضياع وعدم الفاعليه , هذا النوع من النشاطات الاستعماريه لديها بالضروره هدف اخر غير الهدف الاقتصادي كمهمه اساسيه لها , لكن ذلك الشيئ او الهدف هو غير واضح . علق مارلو بان هذا الشيطان الضعيف ينتج نقيض اهداف الاستعماريه .  
 
Would Marlow approve of the violent exploitation and extortion of the Africans if it was done in a more clear-sighted and effective manner? This question is difficult to answer definitively.
On the other hand, Marlow is appalled by the ghastly, infernal spectacle of the grove of death, while the other colonials show no concern over it at all. For Marlow, the grove is the dark heart of the station. Marlow’s horror at the grove suggests that the true evils of this colonial enterprise are dehumanization and death. All Marlow can offer these dying men are a few pieces of biscuit, and, despite the fact that Marlow is “not particularly tender,” the situation troubles him.
In this section, Marlow finally learns the reason for the journey he is to take up the Congo, although he does not yet realize the importance this reason will later take on. The chief accountant is the first to use the name of the mysterious Mr. Kurtz, speaking of him in reverent tones and alluding to a conspiracy within the Company, the particulars of which Marlow never deciphers. 
هل كان مارلو سيوافق علا اتباع العنف والتعذيب مع الافارقه لو ككان ذلك بطريق فعاله اكثر ؟؟هذا سؤال صعب الجزم باجابته .
من جهه اخرى مارلو هاله ماراى من مناظر الموت المريعه , بينما المستعمرون الاخرين لم يبد منهم اي انزعاج اوقلق من هذا المنظر .
بالنسبه لمارلو البستان هو القلب المظلم للمحطه . خوف مارلو من البستان جعله يظن ان الشيطان الحقيقي في هذه المستعمره هو التجرد من الانسانيه والموت .كل ما كان مارلو يستطيع عرضه لهؤلاء الرجال البائسون قطع صغيره من البسكويت , وبغض النظر عن حقيقة ان مارلو ليس لطيفا بشكل خاص فان هذا الوضع سبب له الاظطراب .
في هذا القسم مارلو اخيرا يعرف السبب للرحله التي هو على وشك ان يقوم بها للكونقو على الرغم من انه لم يدرك بعد اهمية هذا السبب التي سيعرفها لاحقا .
المحاسب الرئيسي هو اول من سيستخدم اسم السيد الغامض كيرتز , متحدثا عنه بنبره تبجيل لافتا النظر الى وجود مؤامره داخل الشركه , وهي مالم يفهمها مارلو ابدا


Again, the name “Kurtz” provides a surface that conceals a hidden and potentially threatening situation.
It is appropriate, therefore, that the chief accountant is Marlow’s informant. In his dress whites, the man epitomizes success in the colonial world. His “accomplishment” lies in keeping up appearances, in looking as he would at home. Like everything else Marlow encounters, the chief accountant’s surface may conceal a dark secret, in this case the native woman whom he has “taught”—perhaps violently and despite her “distaste for the work”—to care for his linens. Marlow has yet to find a single white man with a valid “excuse for being there” in Africa. More important, he has yet to understand why he himself is there.
مره اخرى اسم كيرتز يقدم سطحيه تخفي تهديد خفي ومحتمل .
كان من المناسب ان يكون كبير المحاسب هو المخبر بالنسبه لمارلو , في ملابسه البيضاء جسد الرجل شكل النجاح في العالم الاستعماري .
انجازه كان يكمن في المحافظه على الظهور بشكل جيد وكانه في بلده الام . وكاي شيئ اخر واجهه مارلو شكل كبير المحاسبين الخارجي ربما كان يخفي سرا قاتما , في هذه الحاله المراه المحليه والتي علمها بنفسه كيف تحافظ على بياض ملابسه ومفارشه (ربما بعنف بالرغم من كرهها للعمل )) .م
مارلو لم يعثر بعد على رجل ابيض لديه عذر صالح لبقائه في افريقيا .والاهم من ذلك , هو لم يفهم الى الان السبب الحقيقي لوجوده هو هناك .

Summary :
Marlow travels overland for two hundred miles with a caravan of sixty men. He has one white companion who falls ill and must be carried by the native bearers, who start to desert because of the added burden. After fifteen days they arrive at the dilapidated Central Station. Marlow finds that the steamer he was to command has sunk. The general manager of the Central Station had taken the boat out two days before under the charge of a volunteer skipper, and they had torn the bottom out on some rocks. In light of what he later learns, Marlow suspects the damage to the steamer may have been intentional, to keep him from reaching Kurtz. Marlow soon meets with the general manager, who strikes him as an altogether average man who leads by inspiring an odd uneasiness in those around him and whose authority derives merely from his resistance to tropical disease. 
ملخص :
يسافر مارلو ل200ميل مع قافله من 60 رجل . كان معه رفيق ابيض لكنه وقع مريضا فكان لابد من ان يحمله الافارقه الذين بدأوا بالتذمر بسبب العبء او الحمل الاضافي . بعد 15 يوم وصلوا الى المحطه المركزيه المتداعيه .فوجد مارلو الباخره التي من المفترض ان يقودها قد غرقت .
المدير العام للمحطه المركزيه سافر بالقارب قبل يومين في مهمه كقائد للمتطوعين , وقد تمزق قاع القارب على الصخور .على ضوء ماتعلمه لاحقا شك مارلو بان الضرر الذي لحق بالباخره ربما كان متعمدا لابعاده عن الوصول لكيرتز .في وقت لاحق قابل مارلو المدير العام ومافاجأه انه رجل عادي جدا يقود من حوله عن طريق الايحاء بشعور غير مريح لمن هم حوله وقد استمد سلطته من مقاومته للامراض المداريه .

The manager tells Marlow that he took the boat out in a hurry

to relieve the inner stations, especially the one belonging to Kurtz, who is rumored to be ill. He praises Kurtz as an exceptional agent and takes note that Kurtz is talked about on the coast.
The word ‘ivory’ rang in the air, was whispered, was sighed. You would think they were praying to it.
Marlow sets to work dredging his ship out of the river and repairing it, which ends up taking three months. One day during this time, a grass shed housing some trade goods burns down, and the native laborers dance delightedly as it burns. One of the natives is accused of causing the fire and is beaten severely; he disappears into the forest after he recovers. Marlow overhears the manager talking with the brickmaker about Kurtz at the site of the burned hut. He enters into conversation with the brickmaker after the manager leaves, and ends up accompanying the man back to his quarters, which are noticeably more luxurious than those of the other agents. 
اخبر المدير مارلو بانه اخذ القارب بسرعه للتخفيف عن المحطه الداخليه وخصوصا التي تتبع كيرتز الذي يشاع عنه انه مريض .واثنى على كيرتز كرجل استثنائي .
كلمة (عاج)تردد صداها في الهواء , كما كان يهمس بها وتطلق على شكل تنهيدات حتى تظن انهم يصلون بها .
قام مارلو بالعمل على اصلاح سفينته بجرها خارجا من الماء واعادة اصلاحها فانتهى منها بعد 3 اشهر .. في يوم ما خلال ذلك الوقت , احترق كوخ عشبي كان يحوي بعضا من البضائع التجاريه فرقص العمال من السكان فرحا لاحتراقه. اتهم احد هؤلاء العمال بافتعال الحريق وتم ضربه بشكل عنيف ,ثم اختفى في الادغال . سمع مارلو المدي وصانع القرميد يتحدثان بالقرب من الكوخ المحترق . دخل في محادثه مع صانع القرميد بعد رحيل المدير وصاحبه حتى وصل الى مقر اقامته والذي كان بشكل ملحوظ اكثر فخامة من البقيه .


Marlow realizes after a while that the brickmaker is pumping him for information about the intentions of the Company’s board of directors in Europe, about which, of course, Marlow knows nothing. Marlow notices an unusual painting on the wall, of a blindfolded woman with a lighted torch; when he asks about it, the brickmaker reveals that it is Kurtz’s work.
The brickmaker tells Marlow that Kurtz is a prodigy, sent as a special emissary of Western ideals by the Company’s directors and bound for quick advancement. He also reveals that he has seen confidential correspondence dealing with Marlow’s appointment, from which he has construed that Marlow is also a favorite of the administration. They go outside, and the brickmaker tries to get himself into Marlow’s good graces—and Kurtz’s by proxy, since he believes Marlow is allied with Kurtz. Marlow realizes the brickmaker had planned on being assistant manager, and Kurtz’s arrival has upset his chances. 
ادرك مارلو بعد فتره ان صانع القرميد يحاول الحصول منه على معلومات عن نوايا اشركه بالنسبه لطاقم الشركه في اوروبا , والتي لم يكن مارلو يعلم عنا بالطبع اي شيئ .لاحظ مارلو وجود لوحه غير عاديه معلقه على الحائط لامراه معصوبة العينين تحمل شعله مضاءه , وعندما سال مارلو عنها اخبره صانع الطوب انها من اعمال كيرتز .
اخبر صانع القرميد مارلو بان كيرتز نابغه ارسل كمبعوث خاص من قبل الشركه وتطور بشكل سريع .وقال ايضا انه راى مراسلات سريه بخصوص موعدهم مع مارلو مما يوحي بانه ايضا سيكون مفضلا لدى ادارة الشركه .. ذهبوا للخارج وحاول رجل القرميد ان ي(ينافق مارلو وكيرتز للحصول على بعض مزاياهم ) حينما احس ان هناك تحالفا بين مارلو وكيرتز . ادرك مارلو ان صانع القرميد كان يسعى ان يكون مساعدا للمدير, لكن وصول كيرتز قد افسد كل خططه .

Seeing an opportunity to use the brickmaker’s influence to his own ends, Marlow lets the man believe he really does have influence in Europe and tells him that he wants a quantity of rivets from the coast to repair his ship. The brickmaker leaves him with a veiled threat on his life, but Marlow enjoys his obvious distress and confusion.
Marlow finds his foreman sitting on the deck of the ship and tells him that they will have rivets in three weeks, and they both dance around exuberantly. The rivets do not come, however. Instead, the Eldorado Exploring Expedition, a group of white men intent on “tear[ing] treasure out of the bowels of the land,” arrives, led by the manager’s uncle, who spends his entire time at the station talking conspiratorially with his nephew. Marlow gives up on ever receiving the rivets he needs to repair his ship, and turns to wondering disinterestedly about Kurtz and his ideals.
راى مارلو ان هناك فرصه لاستغلال نفوذ صانع القرميد فطلب منه ان يوفر له مسامير لاصلاح سفينته ,غادر رجل القرميد مع احساس لديه بتهديد مبطن من مارلو الذي استمتع قليلا بهذه الخدعه .
راى مارلو رجله الاول يجلس على مقدمة السفينه واخبره بانهم سيحصلون على المسامير خلال 3 اسابيع فرقص الاثنان فرحا .
.لم تاتي المسامير بالرغم من ذلك , وبدلا من ذلك وصل بعثه من مستكشفي الالدورادو وهم مجموعه من الرجال البيض الذين ينوون الحصول على كنوز الارض وقد وصلوا بقيادة عم المدير الذي امضى جل وقته في المحطه يتحدث بريبه مع ابن اخيه .يئس مارلو من حصوله على المسامير التي يحتاجها لاصلاح سفينته وعاد للتساؤل مره اخرى عن كيرتز ومثله العليا .

Analysis :
As Marlow describes his caravan journey through the depopulated interior of the colony, he remarks ironically that he was becoming “scientifically interesting”—an allusion to his conversation with the company doctor in Brussels. Given this, it is curious that Marlow talks so little about the caravan journey itself. In part, this is because it’s not directly relevant to his story—during this time he is neither in contact with representatives of the Company nor moving directly toward Kurtz. Nonetheless, something about this journey renders Marlow a mystery even to himself; he starts to think of himself as a potential case study. Africa appears to him to be something that happens to a man, without his consent. One way to interpret this is that Marlow is disowning his own responsibility (and that of his fellow employees) for the atrocities committed by the Company on the natives. Because of its merciless environment and savage inhabitants, Africa itself is responsible for colonial violence. 
تحليل :
كما وصف مارلو رحلة قافلته خلال الداخل من المستعمره , ذكر انه وبشكل ساخر اصبح مهتم علميا في اشارة لحديثه مع طبيب الشركه في بروكسل . ونظرا لهذا فان من الغريب ان مارلو لم يتحدث كثيرا عن رحلة قافلته .من جهه -لانها ليس لها علاقه بقصته - خلال ذلك الوقت لم يكن على اتصال مع ممثلي الشركه ولم يتحرك مباشرة باتجاه كيرتز .ومع ذلك فان شيئ ما بخصوص هذه الرحله جعل من مارلو لغزا حتى لنفسه .لقد بدا بالنظر الى نفسه كقضيه محتمله للدراسه . افريقيا بدت له كانها شيئ يحصل للشخص من دون موافقة منه .وهناك طريقه واحده لتفسير ذلك ان مارلو تبرأ من مسؤليته تجاه السكان المحليين الفظائع التي ارتكبت بحقهم من قبل الشركه .وبسبب بيئتها القاسيه وسكانها الوحشيين افريقيا بنفسها هي المسؤله عن العنف الذي الحقه الاستعمار باهلها .

Forced to deal with his ailing companion and a group of native porters who continually desert and abandon their loads, Marlow finds himself at the top of the proverbial slippery slope.
The men he finds at the Central Station allow him to regain his perspective, however. The goings-on here are ridiculous: for example, Marlow watches a man try to extinguish a fire using a bucket with a hole in it. The manager and the brickmaker, the men in charge, are repeatedly described as hollow, “papier-mâché” figures. For Marlow, who has just experienced the surreal horrors of the continent’s interior, the idea that a man’s exterior may conceal only a void is disturbing. The alternative, of course, is that at the heart of these men lies not a void but a vast, malevolent conspiracy. The machinations of the manager and the brickmaker suggest that, paradoxically, both ideas are correct: that these men indeed conceal bad intentions, but that these intentions, despite the fact that they lead to apparent evil, are meaningless in light of their context. 
مظطرا للتعامل مع رفيقه المريض ومجموعه من المحليين الذين باستمرار يحاولون التخلص من احمالهم الثقيله , وجد مارلو نفسه في ورطه .
الرجال الذين وجدهم في المحطه المركزيه سمحوا له باستعادة وجهة نظره لكن مايجري هنا مثير للسخريه : مثال على ذلك :رأى مارلو رجلا حاول اطفاء النار مستعملا دلوا مثقوب .المدير , صانع القرميد وبقية الرجال المسؤلين كثيرا مايسمع انهم يوصفون بالقداسه .بالنسبه لمارلو الذي اجرب توا رعبا خياليا من داخل القاره , فكرة ان شكل الرجل الخارجي لايخفي الا فراغا بداخله كانت مربكه . البديل بالطبع ان بداخل قلوب هؤلاء الرجال لايوجد فراغ لكن يوجد مساحه شاسعه من المؤامرات الشريره . مكائد المدير ورجل القرميد تقول بان كلتا الفكرتين صحيحه : ان هؤلاء الرجال لابد انهم يخفون نوايا سيئه , لكن هذه النوايا ليس لها معنى على ضوء مسيرة حياتهم .

The use of religious language to describe the agents of the Central Station reinforces this paradoxical idea. Marlow calls the Company’s rank and file “pilgrims,” both for their habit of carrying staves (with which to beat native laborers) and for their mindless worship of the wealth to be had from ivory.
“Ivory,” as it echoes through the air of the camp, sounds to Marlow like something unreal rather than a physical substance. Marlow suggests that the word echoes because the station is only a tiny “cleared speck,” surrounded by an “outside” that always threatens to close in, erasing the men and their pathetic ambitions. Over and over again in this section of the book human voices are hurled against the wilderness, only to be thrown back by the river’s surface or a wall of trees. No matter how evil these men are, no matter how terrible the atrocities they commit against the natives, they are insignificant in the vastness of time and the physical world. Some critics have objected to Heart of Darkness on the grounds that it brushes aside or makes excuses for racism and colonial
استخدام اللغه الدينيه لوصف وكلاء المحطه المركزيه عزز هاتين الفكرتين المتناقضتين .مارلو يدعو رتبة الشركه بالحجاج لسببين الاول عادتهم في حمل العصي (لضرب العمال )والثاني بسبب عبادتهم المتخلفه للثروه التي يجنونها من العاج .
العاج الذي كان صدى اسمه يتردد في الهواء بدا لمارلو وكانه شيئ غير حقيقي بدلا من انه شيئا ماديا . يشير مارلو الى ان للكلمة اصداء بسبب ان المحطه هي بقعه صغيره محاطه بالخارج الذي يهدد بالانغلاق ماحيا كل طموحاتهم المثيره للشفقه . مره اخرى ايضا في هذا القسم من الكتاب اصوات البشر تنطلق ضد البريه ليردها سطح النهر او تصطدم بجدار الاشجار .مهما كان كم هؤلاء الرجال اشرار , مهما كان حجم بشاعة الاشياء التي ارتكبوها بحق السكان المحليين, تظل هذه الاشياء صغيره وضئيله امام اتساع العالم المادي والوقت . بعض النقاد انتقدوا رواية قلب الظلام لانها توجد الاعذار للعنصريه

violence, and that it even glamorizes them by making them the subject of Marlow’s seemingly profound ruminations.
On a more concrete level, the events of this section move Marlow ever closer to the mysterious Kurtz. Kurtz increasingly appeals to Marlow as an alternative, no matter how dire, to the repellent men around him. The painting in the brickmaker’s quarters, which Marlow learns is Kurtz’s work, draws Marlow in: the blindfolded woman with the torch represents for him an acknowledgment of the paradox and ambiguity of the African situation, and this is a much more sophisticated response than he has seen from any of the other Europeans he has encountered. To the reader, the painting may seem somewhat heavy-handed, with its overtly allegorical depiction of blind and unseeing European attempts to bring the “light” of civilization to Africa. Marlow, however, sees in it a level of self-awareness that offers a compelling alternative to the folly he has witnessed throughout the Company.
والعنف الاستعماري بل وانها تمجدهم وتجعلهم موضوع تاملات مارلو .على مستوى ملموس او واقعي اكثر الاحداث الواقعه في هذا القسم جعلت مارلو اقرب الى كيرتز الغامض .وبشكل متزايد اصبح كيرتز يعد مارلو كبديل له , مهما كان هذا الامر صادما لمن حوله . اللوحه الموجوده في كوخ صانع القرميد والتي عرف مارلو بانها من عمل كيرتز استرعت انتباه مارلو في ان المراه المعصوبة العينين وهي تحمل الشعله تمثل التناقض والغموض الكامنين في افريقيا . بالنسبه للقارئ فان اللوحه قد تكون شديدة الوطأه بشكل ما مع تصوير ان الاوروبيين هم من اتى بالنور والحضاره الى افريقيا العمياء او معصوبة العينين. بالرغم من ذلك مارلو يرى فيها درجه من الوعي الذاتي يقدم بديلا للحماقه التي رآها في الشركه .
